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דְּבַר־1
Слово–
H1697

׀יְהוָה֣ 
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
которое

הָיָ֗ה
было
H1961

אֶל־
к–
H0413

צְפַנְיָה֙
Цфанье
H6846

בֶּן־
сыну–

י כּוּשִׁ֣
Куши
H3570

בֶן־
сыну–

גְּדַלְיָ֔ה
Гедальи

בֶּן־
сыну–

אֲמַרְיָה֖
Амарьи
H0568

בֶּן־
сыну–

חִזְקִיָּ֑ה
Хизкии
H2396

בִּימֵ֛י
в–дни
H3117

יאֹשִׁיָּ֥הוּ
Йошиягу
H2977

בֶן־
сына–

אָמ֖וֹן
Амона
H0526

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехуды
H3063

Слово Господне, которое было к Софонии, сыну Хусия, сыну Годолии, сыну Амории, сыну Езекии, во дни 
Иосии, сына Амонова, царя Иудейского.

ף2 אָסֹ֨
Сметая
H0622

ף אָסֵ֜
смету
H5486

ל כֹּ֗
всё
H3605

מֵעַל֛
с–

פְּנֵי֥
лица
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
земли
H0127

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Все истреблю с лица земли, говорит Господь:

ף3 אָסֵ֨
Смету
H0622

ם אָדָ֜
человека
H0120

ה וּבְהֵמָ֗
и–скот
H0929

אָסֵ֤ף
смету
H0622

עוֹף־
птицу–
H5775

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

וּדְגֵי֣
и–рыбу
H1709

הַיָּ֔ם
моря
H3220

וְהַמַּכְשֵׁל֖וֹת
и–преткновения
H4384

אֶת־
–
H0854

הָרְשָׁעִי֑ם
нечестивых
H7563

י וְהִכְרַתִּ֣
и–истреблю
H3772

אֶת־
–
H0853

ם הָאָדָ֗
человека
H0120

מֵעַל֛
с–

פְּנֵי֥
лица
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
земли
H0127

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

истреблю людей и скот, истреблю птиц небесных и рыб морских, и соблазны вместе с нечестивыми; 
истреблю людей с лица земли, говорит Господь.

יתִי4 וְנָטִ֤
И–простру
H5186

֙ יָדִי
руку–Мою
H3027

עַל־
на–

ה יְהוּדָ֔
Йехуду
H3063

וְעַ֖ל
и–на

כָּל־
всех–
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

י וְהִכְרַתִּ֞
и–истреблю
H3772

מִן־
из–

הַמָּק֤וֹם
места
H4725

הַזֶּה֙
этого
H2088

אֶת־
–
H0853

שְׁאָר֣
остаток
H7605

עַל הַבַּ֔
Баала

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
имя
H8034

ים הַכְּמָרִ֖
жрецов–идолов
H3649

עִם־
с–

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
священниками
H3548

И простру руку Мою на Иудею и на всех жителей Иерусалима: истреблю с места сего остатки Ваала, имя 
жрецов со священниками,

וְאֶת־5
И–
H0853

הַמִּשְׁתַּחֲוִ֥ים
поклоняющихся
H7812

עַל־
на–

הַגַּגּ֖וֹת
крышах
H1406

לִצְבָא֣
войску

הַשָּׁמָיִ֑ם
небес
H8064

וְאֶת־
и–
H0853

שְׁתַּחֲוִים֙ הַמִּֽ
поклоняющихся
H7812

הַנִּשְׁבָּעִי֣ם
клянущихся
H7650

יהוָ֔ה לַֽ
ЙХВХ
H3068

ים וְהַנִּשְׁבָּעִ֖
и–клянущихся
H7650

ם׃ בְּמַלְכָּֽ
Малькамом

и тех, которые на кровлях поклоняются воинству небесному, и тех поклоняющихся, которые клянутся 
Господом и клянутся царем своим,
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וְאֶת־6
И–
H0853

הַנְּסוֹגִ֖ים
отступающих
H5472

מֵאַחֲרֵ֣י
от–последования

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר וַאֲשֶׁ֛
и–которые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

בִקְשׁ֥וּ
искали
H1245

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ׁהוּ׃ דְרָשֻֽ
вопрошали–Его
H1875

и тех, которые отступили от Господа, не искали Господа и не вопрошали о Нем.

ס7 הַ֕
Тихо
H2013

מִפְּנֵי֖
пред
H6440

אֲדֹנָי֣
Господом
H0136

יְהוִה֑
ЙХВХ
H3069

י כִּ֤
ибо

קָרוֹב֙
близок
H7138

י֣וֹם
день
H3117

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
ибо–

ין הֵכִ֧
приготовил

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

זֶבַ֖ח
жертву
H2077

ישׁ הִקְדִּ֥
освятил
H6942

יו׃ קְרֻאָֽ
призванных–Своих
H7121

Умолкни пред лицем Господа Бога! ибо близок день Господень: уже приготовил Господь жертвенное 
заклание, назначил, кого позвать.

וְהָיָ֗ה8
И–будет
H1961

בְּיוֹם֙
в–день
H3117

זֶבַ֣ח
жертвы
H2077

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י וּפָקַדְתִּ֥
и–посещу

עַל־
–

ים הַשָּׂרִ֖
князей
H8269

וְעַל־
и–

בְּנֵי֣
сыновей

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

וְעַ֥ל
и–

כָּל־
всех–
H3605

ים הַלֹּבְשִׁ֖
одевающихся
H3847

מַלְבּ֥וּשׁ
в–одежду
H4403

י׃ נָכְרִֽ
чужую
H5237

И будет в день жертвы Господней: Я посещу князей и сыновей царя и всех, одевающихся в одежду 
иноплеменников;

י9 וּפָקַדְתִּ֗
И–посещу

עַל֧
–

כָּל־
всякого–
H3605

הַדּוֹלֵג֛
переступающего
H1801

עַל־
через–

ן הַמִּפְתָּ֖
порог
H4670

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

ים מְמַלְאִ֛ הַֽ
наполняющих
H4390

ית בֵּ֥
дом

אֲדֹנֵיהֶ֖ם
господ–своих
H0113

ס חָמָ֥
насилием
H2555

ה׃ וּמִרְמָֽ
и–обманом
H4820

ס
ס

посещу в тот день всех, которые перепрыгивают через порог, которые дом Господа своего наполняют 
насилием и обманом.

וְהָיָה10֩
И–будет
H1961

בַיּ֨וֹם
в–день
H3117

הַה֜וּא
тот
H1931

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ק֤וֹל
голос

צְעָקָה֙
вопля
H6818

עַר מִשַּׁ֣
от–ворот
H8179

ים הַדָּגִ֔
Рыбных
H1709

ילָלָ֖ה וִֽ
и–рыдание
H3215

מִן־
из–

הַמִּשְׁנֶה֑
Второго–квартала
H4932

בֶר וְשֶׁ֥
и–сокрушение
H7667

גָּד֖וֹל
великое

מֵהַגְּבָעֽוֹת׃
от–холмов
H1389

И будет в тот день, говорит Господь, вопль у ворот рыбных и рыдание у других ворот и великое разрушение 
на холмах.

ילו11ּ הֵילִ֖
Рыдайте
H3213

יֹשְׁבֵי֣
жители
H3427

שׁ הַמַּכְתֵּ֑
Ступы
H4389

י כִּ֤
ибо

נִדְמָה֙
погиб
H1820

כָּל־
весь–
H3605

עַם֣
народ

עַן כְּנַ֔
Ханаана

נִכְרְת֖וּ
истреблены
H3772

כָּל־
все–
H3605

ילֵי נְטִ֥
носящие
H5187

סֶף׃ כָֽ
серебро
H3701

Рыдайте, жители нижней части города, ибо исчезнет весь торговый народ и истреблены будут 
обремененные серебром.
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וְהָיָה12֙
И–будет
H1961

בָּעֵת֣
в–время
H6256

יא הַהִ֔
то
H1931

שׂ אֲחַפֵּ֥
обыщу
H2664

אֶת־
–
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Иерусалим
H3389

בַּנֵּר֑וֹת
со–светильниками

י וּפָקַדְתִּ֣
и–посещу

עַל־
–

ים הָאֲנָשִׁ֗
людей
H0376

פְאִים֙ הַקֹּֽ
загустевших

עַל־
на–

ם שִׁמְרֵיהֶ֔
дрожжах–своих
H8105

מְרִים֙ הָאֹֽ
говорящих
H0559

ם בִּלְבָבָ֔
в–сердце–своём
H3824

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יב יֵיטִ֥
сделает–добра
H3190

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

עַ׃ יָרֵֽ
сделает–зла

И будет в то время: Я со светильником осмотрю Иерусалим и накажу тех, которые сидят на дрожжах своих и 
говорят в сердце своем: "не делает Господь ни добра, ни зла".

וְהָיָה13֤
И–будет
H1961

חֵילָם֙
имущество–их
H2428

ה לִמְשִׁסָּ֔
на–расхищение
H4933

וּבָתֵּיהֶ֖ם
и–дома–их

לִשְׁמָמָה֑
на–опустошение

וּבָנ֤וּ
и–построят
H1129

בָתִּים֙
дома

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

בוּ יֵשֵׁ֔
будут–жить
H3427

וְנָטְע֣וּ
и–посадят
H5193

ים כְרָמִ֔
виноградники
H3754

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִשְׁתּ֖וּ
будут–пить
H8354

אֶת־
–
H0853

יֵינָֽם׃
вина–их
H3196

И обратятся богатства их в добычу и домы их - в запустение; они построят домы, а жить в них не будут, 
насадят виноградники, а вина из них не будут пить.

קָר֤וֹב14
Близок
H7138

יוֹם־
день–
H3117

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

הַגָּד֔וֹל
великий

קָר֖וֹב
близок
H7138

וּמַהֵר֣
и–спешащий

ד מְאֹ֑
весьма
H3966

קוֹ֚ל
голос

י֣וֹם
дня
H3117

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

מַ֥ר
горек
H4751

חַ צֹרֵ֖
кричащий
H6873

ם שָׁ֥
там
H8033

גִּבּֽוֹר׃
воин
H1368

Близок великий день Господа, близок, и очень поспешает: уже слышен голос дня Господня; горько 
возопиет тогда и самый храбрый!

י֥וֹם15
День
H3117

ה עֶבְרָ֖
гнева
H5678

הַיּ֣וֹם
день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

י֧וֹם
день
H3117

צָרָ֣ה
скорби

ה וּמְצוּקָ֗
и–тесноты
H4691

י֤וֹם
день
H3117

שֹׁאָה֙
опустошения

ה וּמְשׁוֹאָ֔
и–разрушения
H4875

י֥וֹם
день
H3117

שֶׁךְ֙ חֹ֨
тьмы
H2822

ה וַאֲפֵלָ֔
и–мрака
H0653

י֥וֹם
день
H3117

עָנָן֖
облака
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
и–тумана
H6205

День гнева - день сей, день скорби и тесноты, день опустошения и разорения, день тьмы и мрака, день 
облака и мглы,

י֥וֹם16
День
H3117

שׁוֹפָ֖ר
шофара
H7782

וּתְרוּעָה֑
и–военного–клича
H8643

עַל֚
против

ים הֶעָרִ֣
городов

הַבְּצֻר֔וֹת
укреплённых
H1219

וְעַ֖ל
и–против

הַפִּנּ֥וֹת
башен
H6438

הַגְּבֹהֽוֹת׃
высоких
H1364

день трубы и бранного крика против укрепленных городов и высоких башен.
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תִי17 וַהֲצֵרֹ֣
И–притесню

ם לָאָדָ֗
человека
H0120

֙ לְכוּ וְהָֽ
и–будут–ходить
H1980

ים עִוְרִ֔ כַּֽ
как–слепые
H5787

י כִּ֥
ибо

יהוָה֖ לַֽ
ЙХВХ
H3068

חָטָא֑וּ
согрешили
H2398

ךְ וְשֻׁפַּ֤
и–будет–пролита
H8210

דָּמָם֙
кровь–их
H1818

ר עָפָ֔ כֶּֽ
как–пыль
H6083

וּלְחֻמָ֖ם
и–плоть–их
H3894

ים׃ כַּגְּלָלִֽ
как–навоз
H1561

И Я стесню людей, и они будут ходить, как слепые, потому что они согрешили против Господа, и разметана 
будет кровь их, как прах, и плоть их - как помет.

גַּם־18
Также–
H1571

ם כַּסְפָּ֨
серебро–их
H3701

גַּם־
также–
H1571

ם זְהָבָ֜
золото–их
H2091

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יוּכַל֣
сможет
H3201

ם לְהַצִּילָ֗
спасти–их
H5337

בְּיוֹם֙
в–день
H3117

עֶבְרַ֣ת
гнева
H5678

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וּבְאֵשׁ֙
и–огнём
H0784

קִנְאָת֔וֹ
ревности–Его
H7068

תֵּאָכֵ֖ל
будет–пожрана
H0398

כָּל־
вся–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

י־ כִּֽ
ибо–

כָלָה֤
гибель
H3617

אַךְ־
только–
H0389

נִבְהָלָה֙
внезапную
H0926

ה יַֽעֲשֶׂ֔
сотворит

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
всем–
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
жителям
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

ס
ס

Ни серебро их, ни золото их не может спасти их в день гнева Господа, и огнем ревности Его пожрана будет 
вся эта земля, ибо истребление, и притом внезапное, совершит Он над всеми жителями земли.
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